Acts 2:46



 is the preposition KATA plus the accusative of measure from the feminine singular noun HEMERA.  This preposition in the accusative is used “distributively, meaning: x period by x period: every year Lk 2:41; daily, every day Mt 26:55; Mk 14:49; Lk 16:19; 22:53; Acts 2:46f; 3:2; 16:5; 17:11; 19:9; 1 Cor 15:31; Heb 7:27; 10:11.”
  Then we have the continuative use of the conjunction TE, meaning “And.”  This is followed by the nominative masculine plural present active participle from the verb PROSKARTEREW, which means “to persist in something; to busy oneself with, be busily engaged in, be devoted to Acts 1:14; 6:4; Rom 12:12; 13:6; Col 4:2; spend much time in Acts 2:46.”
  In verse 42 we saw this verse used with the meaning “to hold fast to, continue in, persevere in something with the dative of thing.  In spite of BDAG’s suggestion, ‘spend much time in’, Luke’s previous meaning ‘to be devoted to’ in (Acts 1:14) or to continue in (Acts 2:42) makes more sense here, especially since Acts 1:14 says “All these were continually devoted with one mind” and we have coming up in our passage the adverb of manner meaning “with one mind.”  The translation “to spend much time” also raises the problem of believers neglecting their jobs and families to spend much of their time in the temple, which was certainly not the will of God.  Therefore, “to be devoted to” or “to continue in” is probably the better translation than “to spend much time in.”

The present tense is a descriptive present, describing the continuous action at that time.

The active voice indicates that all the believers produced the action.


The participle is circumstantial.

Then we have the adverb of manner HOMOTHUMADON, which means “with one mind/purpose/impulse Acts 1:14; 2:46; 4:24; 7:57; 8:6; 12:20; 18:12; 19:29; Rom 15:6;  unanimously Acts 15:25.”
  This is followed by the preposition EN plus the locative of place from the neuter singular article and noun HIEROS, meaning “in the temple.”
“And continuing daily in the temple with one mind [purpose],”
 is the nominative masculine plural present active participle from the verb KLAW, which means “to break: breaking” (BDAG, p. 546).


The present tense is a descriptive/iterative present, describing the continuation of a periodic action at that time.


The active voice indicates that all the believers produced the action.


The participle is circumstantial.
Then we have the additive use of the postpositive conjunction TE, meaning “and” followed by the preposition KATA plus the accusative of measure from the masculine singular noun OIKOS (meaning “house or home”), meaning “of places viewed serially, the distributive use with the accusative, meaning: x by x or from x to x: from house to house Acts 2:46b; 5:42; in every (single) city Acts 15:21; 20:23; Tit 1:5; 8:1, 4; Acts 15:36;  Lk 8:1.”
  The idea “in every home” is more correct here than from house to house, which is a logistical nightmare.  This is followed by the accusative direct object from the masculine singular noun ARTOS, meaning “bread.”
“and breaking bread in every home,”
 is the third person plural imperfect active indicative from the verb METALAMBANW, which means “to share or participate in something; to have a share in with the genitive direct object: receive one’s share of the crops 2 Tim 2:6; of blessing Heb 6:7; sanctification Heb 12:10; take/eat food Acts 2:46; 27:33f.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, describing what continued in the past.


The active voice indicates that the believers produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the genitive direct object from the feminine singular noun TROPHE, which means “nourishment, food Mt 3:4; 6:25; 10:10; 24:45; Lk 12:23; Acts 14:17; take nourishment Acts 9:19; receive food Acts 2:46; 27:33f, 36, and 38.”
  This is followed by the preposition EN plus the instrumental of manner from the feminine singular noun AGALLIASIS, which means “full of exultation, joy Lk 1:44; Acts 2:46; Jude 24.”
  Then we have the connective use of the conjunction KAI, meaning “and” followed by the instrumental of manner from the feminine singular noun APHELOTES, meaning “with simplicity” (BDAG, p. 155); humility associated with simplicity of life—‘humility, humbleness, simplicity.’”
  Finally, we have either the adverbial genitive of place or genitive of production from the feminine singular noun KARDIA, meaning “of the heart.”  The idea of the adverbial genitive of place is that the humility is located in the heart.  The idea of the genitive of production is that humility is produced by the heart or thinking of the soul.  Both ideas are true and correct.
“they were taking food together with joy and simplicity of heart [humility],”
Acts 2:46 corrected translation
“And continuing daily in the temple with one mind [purpose], and breaking bread in every home, they were taking food together with joy and simplicity of heart [humility],”
Explanation:
1.  “And continuing daily in the temple with one mind [purpose],”

a.  Luke continues his description of the characteristics of the new Jewish believers by indicating two things: these believers were devoted to and continued to attend the services of the temple every day, and they were united in their thinking and purpose.

b.  If these men were spending all their time in the temple, then they weren’t working to support themselves or their family, and this certainly would be contrary to the will of God.  Therefore, this statement probably refers to these believers faithfully attending the only worship service they had every known associated with the Messiah—the worship service of the temple.


(1)  One of the things scholars have learned from archeology is that many of the Jews who had been dispersed to other lands would retire when they had made their fortunes and were nearing death.  Then they would return to Jerusalem and live there in retirement so they could be buried in Jerusalem and/or near the temple.  This would certainly explain how many of these people were able to devote so much time daily in the temple and be motivated to be attached to the temple.  This group of Christians could spend much time in the temple.


(2)  Some of the believers certainly believed in the imminent return of Christ and thought their time in the temple was more important than working.  This is certainly no excuse for neglecting work.



(3)  This statement by Luke may also refer to believers devoting all their spare time to the worship of Christ in the temple and attending every possible worship service in order to honor Him.  This is probably the correct interpretation of Luke’s statement.  It is also true that the apostles would spend as much time in the temple as possible proclaiming the gospel as they had been commanded by the Lord.


(4)  Eventually, believers would begin to disassociate themselves from the temple as they came to recognize the doctrine that Christ was the one sacrifice for sin and animal sacrifices were no longer necessary.



(5)  Also the religious authorities in Jerusalem eventually prevented Christians from worshipping in the temple, because the Christians refused to renounce Jesus as the Messiah.  But in the beginning of the Church Age, Jewish believers were still devoted to the temple worship because it was the only form of worship of God they had ever known.



(6)  An artist’s reconstruction of Herod’s temple is depicted below to give you some idea of the vast nature of this structure.
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2.  “and breaking bread in every home,”

a.  This is a reference to the common meal eaten by believers as a carry over from the common practice of the disciples of the Lord to take their meals together.  “The references to meals in Acts reflect Luke’s emphasis on the continuation of the practice of disciples sharing meals together.  The term “breaking of bread” here refers to a common practice at the commencement of the meal.  It is expressive of an ordinary meal.”
 

b.  This does not mean that 3000 plus people ate together every day.  The homes were not large enough to accommodate that many people.  The phrase “from house to house” can also mean “in each house.”  In other words the same thing was happening in every Christian home—people were eating their meals together in a state of joy and happiness, while thinking of and remembering what Jesus had done for them on the Cross.

c.  It is certainly possible that groups of believers would meet together at someone’s house one day and then at another person’s house on another day, but it is more likely that the prepositional phrase refers “to each and every individual home”—a distributive idea.

d.  Whether the phrase refers to each Christian home or believers gathering together from house to house the same truth applies—the close fellowship believers had with each other and their continued mutual support of each other.


e.  Those who could afford to provide food for all would do so, and this privilege may have rotated from family to family (of those who could afford to do so).  In this manner all believers could have been taken care of in the matter of having enough to eat.

f.  The Eucharistic may or may not have been associated with these meals.  We do not have enough information given here by Luke to say that this was the common practice at every meal.


g.  Certainly the Lord was worshipped as these small groups met in all the various homes.  If each group had thirty people meeting together, there would have been at least 100 homes were this took place.  It would have been difficult to provide meals for more than thirty people at a time.  Because of the simple logistical problems of providing enough food for this many people and rotating the meals from house to house, it is probably a better interpretation to see this occurring in every Christian home.
3.  “they were taking food together with joy and simplicity of heart [humility],”

a.  Luke now makes his main point.  These believers shared their daily common meal together with happiness, exaltation, joy, and/or tranquility of soul.  There was no jealousy, envy, inordinate ambition or competition.

b.  These believers had a right and relaxed mental attitude among themselves.

c.  They also had a state of genuine humility and enjoyed the simple pleasure of being together, talking to each other, and being grateful for Jesus had done for them.


d.  Their gratitude, thankfulness, humility, and lack of mental attitude sins produced in them the simple joy of fellowship with God and fellowship with one another.


e.  This was genuine Christian fellowship with unity of thinking.


f.  This was the fulfillment of what would later be taught in the New Testament Scriptures:



(1)  Eph 4:1-3, “Therefore, I, the prisoner in the Lord, exhort you to walk in a manner worthy of your position [royalty], for the purpose of which you have been called, with all humility and the calm, courteous, and considerate poise of royalty, with patient endurance tolerating one another by means of unconditional love, making every effort to preserve the unity produced by the Spirit because of the bond produced by peace.”


(2)  Phil 2:1-4, “Therefore, if [there is] any encouragement in Christ, and there is, if [there is] any comfort from love, and there is, if [there is] any fellowship with the Spirit, and there is, if [there are] any affections [emotional response to doctrine] and mercies, and there are, bring to completion my happiness, namely, that you might be thinking the same thing, having that same virtue-love, united in the soul, thinking one and the same thing.  [Do] nothing on the basis of contentiousness from selfish ambition, nor on the basis of excessive ambition from self-delusion, but by means of humility consider each other as better than yourselves.  Every one of you, stop looking out for only your own personal interests, but also every one of you [look out for] the personal interests of others.”
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